
Raquel Vázquez García - Traductora EN, FR, IT>ES, GL; ES>EN

Fecha y lugar de nacimiento: 26/12/1991, Santiago de Compostela (España)

Datos de contacto: 665019114 - rvazqg@gmail.com

ESTUDIOS UNIVERSITARIOS

2014-2015 Máster en Comercio Internacional. Instituto Europeo Campus Stellae.

2013-2014 Curso de posgrado en Traducción Especializada. London Metropolitan University.

2009-2013

2010-2011

Grado en Traducción e Interpretación (inglés y francés). Universidad de Vigo.

Curso académico en La Sorbonne Nouvelle (París) 

EXPERIENCIA PROFESIONAL

09/2015-04/2016 Prácticas de traducción en el Banco Central Europeo. Traducción y

revisión (EN>ES) de discursos, notas de prensa, guías, textos financieros,

materiales informativos y contenidos web. Gestión terminológica.

06/2014-08/2015 Traductora y revisora en NARTRAN Translations S.L. 

Traducción y revisión de textos económicos, financieros, jurídicos, técnicos,

académicos, turísticos y publicitarios. EN, FR, IT>ES; ES>EN. Traducción con

Trados SDL. Redacción de artículos en español. Gestión de proyectos y

contenidos web. Atención al cliente.

10/2013-05/2014 Auxiliar de conversación en The Urswick School (Londres).

06/2013 Interpretación simultánea (EN>ES) en seminario sobre violencia de género

organizado por la Universidad de Vigo.

04/2013-10/2013 Traductora en prácticas en NARTRAN Translations S.L. Traducción de textos

jurídicos, económicos, académicos, técnicos y publicitarios. Atención al cliente

y facturación.

08/2012-04/2014 Colaboradora externa de Pequerrecho Subtitulación, S.L. Subtitulación de
películas (EN, IT>ES, GL).

03/2013-06/2013 Prácticas de localización en Teltek Video Research S.L., en colaboración con

Uvigo TV. Traducción de páginas web, subtitulación de materiales didácticos y

voice-over (ES>GL, EN).

IDIOMAS

- Inglés y francés (C1)

- Italiano (B2)

INFORMACIÓN ADICIONAL

Cursos Seminario de SDL Trados (2015)

Curso online sobre gestión de proyectos (2014).

Seminario de Traducción Multimedia (2013).

Voluntariado Traducción de materiales educativos para la ONG Sikana (FR>ES) (2016).

Traducción de materiales educativos para la ONG Semilla para el Cambio 

(ES>EN) (2015).

Traducción de artículos periodísticos para la revista en línea Babylon 

Magazine (ES>EN).
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